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1. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. DEROUBAIX 

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 8. 

A l'avant-dernier alinéa du § 2, remplacer les mots « 5 % sur 
la partie des rémunérations qui dépasse 5 millions de francs » par 
les mots « 100 % sur la partie des rémunérations qui dépasse 
5 millions de f ra nes ». 

JUSTIFICATION 

La discussion en commission a prouvé que le texte du Gouvernement n'était 
pas mûr et souvent inapplicable. 
Pour obtenir 5 millions de francs de rémunération provenant des pouvoirs 

publics, il faut, semble-t-il, cumuler plusieurs fonctions très importantes. 
li serait malsain que les tâches et mandats supplémentaires fassent l'objet de 

rémunérations complémentaires, pour les deux raisons suivantes: 
a) les tâches en question ne peuvent matériellement consister qu'en des presta 

tions de principe ou insignifiantes, sinon elles ne pourraient être remplies par des 
personnes par définition déjà surchargées; 
b) les pouvoirs publics n'ont pas les moyens de payer grassement des mandats 

qui ne correspondent pas à des tâches importantes. 

P. DEROUBAIX. 
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Kamer 
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ONTWERP 
V AN HERSTELWET 

I. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEROUBAIX 

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 8. 

ln het voorlaatste lid van § 2, de woorden« 5 % op het gedeelte 
van de bezoldigingen boven 5 miljoen frank» vervangen door de 
woorden « 100 % op het gedeelte van de bezoldigingen boven 
5 miljoen frank ». 

VERANTWOORDING 

Uit de bespreking in de commissie is gebleken dat de regeringstekst niet rijp 
is en vaak niet kan worden toegepast. 
Om een door de overheid betaalde bezoldiging van 5 miljoen frank te genieten, 

moet men blijkbaar verscheidene zeer belangrijke functies cumuleren. 
Het is ongezond dat voor bijkomende taken en mandaten nog een aanvullende 

bezoldiging wordt betaald, en wel om de volgende twee redenen : 
a) materieel kunnen de betrokken taken alleen bestaan uit principiële of 

onbetekenende prestaties; anders zouden ze niet kunnen worden vervuld door 
personen die uiteraard reeds overbelast zijn; 

b) de overheid beschikt niet over de middelen om mandaten die niet met een 
belangrijke taak overeenstemmen, rijkelijk te vergoeden. 
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H. - 692. 
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ll. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. OESAEYERE 

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. lbis. 

(Sous-amendement à l'amendement n° 272, Doc. n" 927 / 26) 

Au§ 5, supprimer les mots «quine constituent pas la contre 
partie du paiement de cotisations ». 

ll. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DESAEYERE 

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. lbis. 

(Subamendement op het amendement nr. 272, Stuk nr. 927126) 

ln § 5, de woorden « die niet de tegenprestatie vormen van 
uitdrukkelijke bijdragebetalingen» weglaten. 

W. DESAEYERE. 


